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Annotatsiya:  Maqola o’zbek bolalar adabiyotida chet el adabiyotining o’rni va 

ahamiyati haqida. Adabiyot bu insonni aqliy va ruhiy rivojlantiruvchi vositadir. Jahon 

adabiyoti orqali ham bolajonlar ko’plab ma’lumotlarga ega bo‘lishlari mumkin. Jahon 

adabiyoti va o‘zbek  adabiyotini bolalarga o‘zaro  uyg‘unlikda  o‘rgatish bolalar 

tarbiyasida va ularning  ilm olishida samarali usul bo‘ladi. 

Kalit so’zlar: adabiyot, bolalar adabiyoti,chet el adabiyoti, sharq adabiyoti, vosita, 

she’riyat, ertak.  

Abstract: The article is about the role and importance of foreign literature in 

Uzbek children's literature.  Literature is a means of mental and spiritual development of 

a person.  Children can get a lot of information through world literature.  Teaching world 

literature and Uzbek literature to children in harmony with each other is an effective 

method in children's education and their learning. 

Key words: literature, children's literature, foreign literature, oriental literature, 
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Kitoblar yoshlarni yetuk va barkamol inson sifatida tarbiyalashda asosiy 

omillardan biri sanaladi. Har bir davlat, jamiyat o’z kelajagini qurishda bolalar 

tarbiyasida,  ilm egallashida, qiziqqan sohasiga yo’naltirishda, uning kelajagini 

yaratishda alohida islohot va qonunlarida mustahkamlab qo’yadi. Bolalar va oʻsmirlar 

uchun yaratilgan badiiy, ilmiy, ilmiyommabop va publitsistik asarlar majmui bolalar 

adabiyoti sanaladi. Bularning asosiy qismini badiiy asarlar tashkil etadi. Jahon xalqlari, 

shu jumladan oʻzbek xalqi bolalar adabiyotiga tezaytish, topishmoq, oʻyin qoʻshiqlari, 

rivoyat, afsona, ertak, matal, masal va doston singari aksariyat qismi bolalarga 

moʻljallab yaratilgan ogʻzaki ijod namunalari kiradi. Bolalar adabiyotini bevosita 

bolalarga moʻljallab yaratilgan va aslida bolalarga moʻljallanmagan boʻlsada, 

keyinchalik bolalar adabiyotiga oʻtib qolgan asarlarga ajratish mumkin. 

Bolalar adabiyotining oʻziga xos xususiyati — bolalar adabiyoti oʻzgaruvchan 

hodisa boʻlib, u kitobxon yoshi, tarixiy davr va ijtimoiy muhit bilan bevosita bogʻliq. 

Kitobxon yoshini hisobga olish bolalar adabiyotining eng asosiy xususiyatlaridandir.  

        Bolalar adabiyotining yana bir xususiyati uning harakatga boyligidir. Bundan 

bolalar adabiyotida syujetga boʻlgan talab ham kelib chiqadi. U voqealarning tezkor, 

qiziqarli, fantaziyaga, yumorga boy ravishda yechilishini talab qiladi. Oʻzbek bolalar 

adabiyoti jahon bolalar adabiyotining ilg’or anʼanalari taʼsirida rivojlandi. Jahon bolalar 

adabiyotining nodir namunalari oʻzbek tiliga tarjima qilindi. Ular sirasiga kiruvchi  

"Gulliverning sayohatlari" (J. Svift), "Robinzon Kruzo" (D. Defo), "Tom togʻaning 
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kulbasi" (BicherStou), "Soʻna" (E. Voynich) kabi jahon adabiyotining nodir asarlari 

oʻzbek bolalarning ham sevib mutolaa qiladigan asarlari boʻlib kelmoqda. 

Sharq adabiyoti eng yaxshi namunalarini arab, fors tilidan tarjima qilish bolalar 

adabiyoti tarjimachiligidagi bir yoʻnalish boʻlsa, Gʻarb adabiyoti, xususan rus adabiyoti 

namunalarini oʻzbekchalashtirish ikkinchi yoʻnalishni tashkil etdi. I. A. Krilov masallari, 

A. S. Pushkinning "Baliqchi va baliq haqid aertak" asari, K. D. Ushinskiy hamda L.N. 

Tolstoyning bir qancha hikoya, ertaklari va boshqa ayni shu davrda tarjima qilinib, 

yangi usuldagi maktablar alifbo va oʻqish kitoblariga kiritildi. Ijodkorlar tarjima 

vositasida realistik bolalar adabiyotining oʻziga xos xususiyatlarini yanada mukammal 

egalladilar, bolalar uchun yozuvchi adiblar guruhi shakllandi.  XX asrning 20-30- 

yillarida Hamid Olimjon, Gʻafur Gʻulom, Gʻayratiy, Shokir Sulaymon, Ilyos Muslim, 

Gulom Zafariy, Ayniy, Elbek, Zafar Diyor, Sulton Joʻra, Qudrat Hikmat, Quddus 

Muhammadiy, Shukur Sa’dulla, Hakim Nazir, Poʻlat Moʻmin va boshqa ijodkorlarning 

asarlari oʻzbek bolalar adabiyotining rivojlanishida, maxsus adabiyot sifatida 

shakllanishida muhim ahamiyatga ega boʻldi. 

     Oʻzbek bolalar adabiyotida ayniqsa, adabiy ertak janri rivojlandi. Hamid 

Olimjonning “Oygul va Baxtiyor”, “Semurgʻ yoki Parizod va Bunyod”, Mirtemirning 

“Ajdar”, Shukur Saʼdullaning “Uch ayiq”, “Ayyor chumchuq”, Zafar Diyorning “Yangi 

ertak”, “Toshxon bilan Moshxon”, “Tulkining hiylasi’, Sulton Joʻraning “Zangori gilam” 

va “Qaldirgʻoch” singari adabiy ertaklari xalq ogʻzaki ijodi anʼanalari asosida yaratilgan, 

shakl va mazmun jihatdan puxta badiiy asarlar sirasiga kiradi.  

     Mustaqil mamlakatimizda kattalar adabiyotining ajralmas bir boʻlagi boʻlgan 

bolalar adabiyotining rivojlanishi, har tomonlama boyib borishida tarjima asarlarining 

oʻrni, ahamiyati katta. Negaki, tarjima asarlarini oʻqigan har bir yosh kitobxonning 

dunyo haqidagi fikri, tasavvuri boyib, oʻsha xalqning yashash sharoitlari, urf-odatlari, 

mehnatlari, orzu-intilishlari bilan oshno boʻladilar. 

      Asrlar osha xuddi ertak kabi eldan elga, tildan tilga oʻtib, dillarni yashnatib 

yurgan “Qizil Shapkacha”(Sh. Perro), “Robinzon Kruzo” (D. Defo), “Gulliverning 

sayohatlari” (J. Svift), “Dyumchaxon” (H. Andersen), “Oltin baliq” (A. S. Pushkin), “Tom 

Soyerning boshidan kechirganlari”, “Shahzoda va gado” (M. Tven), “Kapitan Grant 

bolalari”, “Ostin-ustin” (S. J. Vern), “Don Kixot” (J. Servantes) kabi asarlar yosh 

qalblarning olamga nisbatan qiziqishlarini joʻsh urdirib yuboradi. 

     XX asrda yaratilgan “Maugli” (R. Kipling), “Kichkina Shahzoda” (A. De Sent – 

Ekzyuperi), “Katta va kichik Karlson” (A. Lindgren), “Toshkent – non shahri” (A. 

Neverov), “Vinni Pux” (A. Miln), “Ahmoq sichqoncha haqida ertak” (S. Marshak), “Uch 

baqaloq” (Y. Olesha), “Quvnoq japbaqlar” (B. Kerboboyev), “Doktor Aybolit” (K. 

Chukovskiy), “Temur va uning komandasi” (A. Gaydar), “Chipollinoning sarguzashtlari” 

(J. Rodari), “Styopa amaki” (S. Mixalkov), “Kim boʻlsam ekan?” (V. Mayakovskiy), 

“Bilmasvoy quyosh shahrida” (N. Nosov) singari olam kezib yurgan asarlar oʻzbek 

kitobxon bolalarida katta taassurot qoldirmoqda. 

      Yuqorida tilga olingan asarlar yosh kitobxonni nimagadir oʻrgatadi, nimagadir 

daʼvat etadi. Bu asarlarning koʻpchiligida onaVatanga muhabbat, uning ozodligi va 
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baxti uchun jon fido qilish (“Uch baqaloq”), noshukur boʻlmaslik, ota-ona pand-

nasihatiga quloq solish (“Ahmoq sichqoncha haqida ertak”), tabiatga buyuk mehr (,, 

Maugli”), tabiatni asrash, hayvonot olamini sevish (“Doktor Aybolit”), odamlar 

xizmatini bajarish, beminnat yordam koʻrsatish (“Temur va uning komandasi”), oʻziga 

pishiq-puxta boʻlish, ichki sirlarni oʻzgalarga oshkor qilmaslik (“Qizil Shapkacha”), 

namunali oʻqish, kasb-hunar egasi boʻlish (“Kim boʻlsam ekan?”), sergak, tadbirkor 

boʻlish hamda quvnoqlikka intilish (, Quvnoq japbaqlar”)dek oliyjanob gʻoyalarning 

yotishi bolalarning tarjima asarlariga nisbatan boʻlgan qiziqish va ishtiyoqlarini 

oʻstiradi. 

        Maktab darsliklarida keltirilgan Jonni Rodari, Hans Kristian Andersen, Ezop, 

Jonatan Svift kabi bir qator jahon adabiyoti yozuvchilari asarlarini o’quvchilar sevib 

mutolaa qiladilar. Ushbu yozuvchilarning asarlari bolalarga har tomonlama ta’lim va 

tarbiya berishga qodir bo’lgan noyob asarlar desak yanglishmagan bo’lamiz. Jahon 

adabiyotining o’zbek adabiyotidagi o’rni va ahamiyati beqiyosdir. Chunki jahon 

adabiyoti bolalarning fikrlashini rivojlantiradi, ularni har tomonlama rivojlanishlariga 

turtki va omil bo’ladi. Masalan Aka-uka Grimmlarning qaysi asarini olmang, 

hammasida ham, eng avvalo, mehnatkashlik, mehnatga muhabbat g’oyasi yotadi. Jahon 

adabiyoti va  o‘zbek adabiyotini o‘zaro uyg‘unlikda bolalarga o‘rgatish juda samarali 

bo‘ladi. Negaki bolalarda nafaqat sharq adabiyoti balki g‘arb adabiyotini ham bilib 

olish, ularning ham san’at asarlari, adabiyotning noyob durdonalari haqda 

tushunchaga ega bo‘lish imkoniyati bolajonlarda paydo bo‘ladi. Bolalar sharq adabiyoti 

bilan ham g‘arb adabiyoti bilan ham tanishganlaridan so‘ng ularni o‘zaro solishtirish 

imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Sharq adabiyotiga xos  sharqonalik va g‘arb adabiyotiga 

xos erkinlik ularda turli savollar tug‘dirishi tayin albatta.  Bu orqali o‘quvchilarda 

mustaqil fikrlash, erkin fikr bildirish, solishtirish qobiliyatlari rivojlanadi. Shu bilan 

birgalikda yurtning ham rivojlanishiga xissalarini qo‘shishsa ajab emas. Axir 

aytishadiku kelajak yoshlar qo‘lida deb. Shu sababdan bolalarga qancha ko‘p bilim 

bersak, qancha ko‘p yangiliklar bilan tanishtirsak nur ustiga a’lo nur bo‘lar edi. Yurt, 

millat kelajagi farzandlarimizga nimani o‘rgatishimiz va ularning tarbiyasi uchun 

ajratadigan vaqtimizga bog‘liqdir.  Yurtimiz va farzandlarimiz kelajagi uchun ko‘proq 

kitoblar o‘qishimiz va farzandlarimizga ham o‘qitishimiz lozim. 
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